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ルカによる福音。
そのとき、イエスは弟子たちに、たとえを話された。「盲人が盲人の道案内をすることができようか。二人とも穴に落ち込みはしないか。弟子は師にまさるものではない。しかし、だれでも、十分に修行を積めば、その師のようになれる。あなたは、兄弟の目にあるおが屑は見えるのに、なぜ自分の目の中の丸太に気づかないのか。自分の目にある丸太を見ないで、兄弟に向かって、『さあ、あなたの目にあるおが屑を取らせてください』と、どうして言えるだろうか。偽善者よ、まず自分の目から丸太を取り除け。そうすれば、はっきり見えるようになって、兄弟の目にあるおが屑を取り除くことができる。」「悪い実を結ぶ良い木はなく、また、良い実を結ぶ悪い木はない。木は、それぞれ、その結ぶ実によって分かる。茨からいちじくは採れないし、野ばらからぶどうは集められない。善い人は良いものを入れた心の倉から良いものを出し、悪い人は悪いものを入れた倉から悪いものを出す。人の口は、心からあふれ出ることを語るのである。」
（「神のみことば」と言わないでください）
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From the Gospel according to Luke.
Jesus told his disciples a parable, “Can a blind person guide a blind person? Will not both fall into a pit? No disciple is superior to the teacher; but when fully trained, every disciple will be like his teacher. Why do you notice the splinter in your brother’s eye, but do not perceive the wooden beam in your own? How can you say to your brother, ‘Brother, let me remove that splinter in your eye,’ when you do not even notice the wooden beam in your own eye? You hypocrite!  Remove the wooden beam from your eye first; then you will see clearly to remove the splinter in your brother’s eye. “A good tree does not bear rotten fruit, nor does a rotten tree bear good fruit. For every tree is known by its own fruit. For people do not pick figs from thornbushes, nor do they gather grapes from brambles. A good person out of the store of goodness in his heart produces good, but an evil person out of a store of evil produces evil; for from the fullness of the heart the mouth speaks.”
(Please don’t say “This is the Word of the Lord”)
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Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Luca.
Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ dụ ngôn này: “Người mù có thể dẫn người mù được chăng? Cả hai lại không sa xuống hố ư? Môn đệ không trọng hơn Thầy: nếu môn đệ được giống như Thầy, thì kể là hoàn hảo rồi.
“Sao ngươi nhìn cái rác trong mắt anh em, còn cái đà trong chính mắt ngươi thì lại không thấy? Sao ngươi có thể nói với người anh em: ‘Này anh, hãy để tôi lấy cái rác trong con mắt anh’, trong khi chính ngươi không nhìn thấy cái đà trong mắt ngươi? Hỡi kẻ giả hình, hãy lấy cái đà ra khỏi mắt mình trước đã, rồi bấy giờ ngươi sẽ trông rõ để lấy cái rác khỏi mắt anh em ngươi.
“Không có cây nào tốt mà sinh trái xấu; và ngược lại, cũng không có cây nào xấu mà sinh trái tốt. Thật vậy, cứ xem trái thì biết cây. Người ta không hái được trái vả ở bụi gai, và cũng không hái được trái nho nơi cây dâu đất. Người hiền, bởi lòng tích chứa điều lành, nên phát xuất sự thiện; và kẻ dữ, bởi tích đầy lòng ác, nên phát xuất điều ác: vì lòng đầy, thì miệng mới nói ra”.
(Xin không xướng "Đó là Lời Chúa")
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루카가 전한 거룩한 복음입니다.
그때에 예수님께서는 비유를 들어 제자들에게 이르셨다. “눈먼 이가 눈먼 이를 인도할 수야 없지 않으냐? 둘 다 구덩이에 빠지지 않겠느냐? 제자는 스승보다 높지 않다. 그러나 누구든지 다 배우고 나면 스승처럼 될 것이다. 너는 어찌하여 형제의 눈 속에 있는 티는 보면서, 네 눈 속에 있는 들보는 깨닫지 못하느냐? 네 눈 속에 있는 들보는 보지 못하면서, 어떻게 형제에게 ‘아우야! 가만, 네 눈 속에 있는 티를 빼내 주겠다.’ 하고 말할 수 있느냐? 위선자야, 먼저 네 눈에서 들보를 빼내어라. 그래야 네가 형제의 눈에 있는 티를 뚜렷이 보고 빼낼 수 있을 것이다. 좋은 나무는 나쁜 열매를 맺지 않는다. 또 나쁜 나무는 좋은 열매를 맺지 않는다. 나무는 모두 그 열매를 보면 안다. 가시나무에서 무화과를 따지 못하고 가시덤불에서 포도를 거두어들이지 못한다. 선한 사람은 마음의 선한 곳간에서 선한 것을 내놓고, 악한 자는 악한 곳간에서 악한 것을 내놓는다. 마음에서 넘치는 것을 입으로 말하는 법이다.”
(“하느님의 말씀”이라고 말하지 마십시오)

	祈りの質問・GỢI Ý SUY NIỆM & CẦU NGUYỆN.・QUESTIONS FOR PRAYING・기도 질문


1. イエス様は私たちに、自分自身の中にある良くないもの、他の人を助けることを妨げているものを認識するように招いています。自分の中で変えるべき良くないことについて考え、それを変えることができるようにイエス様に助けを求めましょう。
2. イエス様は、すべての木はその実によってわかると言われます。人生の中であなたが実らせた良い実について考え、それを神様からの賜物だと認めましょう。そしてイエス様に感謝しましょう。
3. イエス様は「心からあふれ出たものを、口は語る」と言われます。あなたの心を見つめ、そこに溢れているものを見つけ出し、それがあなたの言葉にどのように現れているかを見てください。そして、イエス様が私たちの心を満たしてくださる方であり、また、私たちが他の人にイエス様のことを語ることができますように、イエス様にお願いしましょう。
1. Jesus invites us to recognise in ourselves what is not good and what prevents us from being able to help others. Think about what not good things you need to change in yourself and ask Jesus to help you change them.
2. Jesus says that every tree is known by its fruit. Think about the good fruit you have borne throughout your life and recognise it as a gift from God. And thank Jesus for it.
3. Jesus says: ‘Out of what the heart overflows the mouth speaks’. Look into your heart and find out what abounds there and see how that is present in what you say. And let us ask Jesus, may he be the one who fills our heart and may we also speak of him to others.
1. Chúa Giêsu mời gọi chúng ta nhận ra nơi mình những điều không tốt, những điều  có thể ngăn trở chúng ta giúp đỡ người khác. Hãy suy nghĩ về những điều không tốt mà bạn cần thay đổi ở bản thân và cầu xin Chúa Giêsu giúp bạn thay đổi những điều đó.
2. Chúa Giêsu nói xem trái thì biết cây. Hãy nghĩ về những hoa trái tốt lành mà bạn đã sinh ra trong  cuộc sống và nhận ra đó là món quà từ Thiên Chúa. Và cảm ơn Chúa Giêsu vì điều đó.
3. Chúa Giêsu nói: “ lòng đầy, thì miệng mới nói ra”. Hãy kiểm tra trái tim của bạn, khám phá những gì có ở trong đó,  xem nó được biểu hiện ra như thế nào qua lời nói của bạn. Và chúng ta hãy cầu xin Chúa Giêsu, để Người là Đấng ngự trong tâm hồn chúng ta và chúng ta có thể nói về Người cho người khác.
1. 예수님은 우리 안에서 무엇이 선하지 않은지, 무엇이 다른 사람을 돕지 못하게 방해하는지를 인식하도록 초대합니다. 내 안에서 변화해야 할 좋지 않은 점이 무엇인지 생각해보고 예수님께 변화를 도와달라고 기도하세요.
2. 예수님은 모든 나무는 그 열매로 알 수 있다고 말씀하십니다. 여러분이 살아오면서 맺은 좋은 열매에 대해 생각해보고 그것을 하느님의 선물로 인식하세요. 그리고 그것에 대해 예수님께 감사하세요.
3. 예수님은 “마음에서 우러나오는 대로 입으로 말한다”고 말씀하셨습니다. 여러분의 마음을 들여다보고 그곳에 무엇이 넘쳐나는지 찾아보고 그것이 여러분의 말에 어떻게 나타나는지 살펴보세요. 그리고 예수님이 우리 마음을 채우시는 분이시며, 우리도 다른 사람들에게 그분에 대해 말할 수 있게 해달라고 예수님께 간구합시다.
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